
 

Департамент международного сотрудничества и связей информирует вас о том, что 

институт мировых цивилизаций и языков Кыргызско-Российского Славянского университета им. 

Б. Н. Ельцина приглашает вас принять участие в Международной научно-практической 

конференции «Языковое разнообразие и диалог культур», которая пройдет на базе Кыргызско-

Российского Славянского университета им. Б. Н. Ельцина 25 апреля 2025 г. (Начало в 10.00 

часов, в 212 ауд. в здании главного корпуса КРСУ). 

Программа конференции будет выслана участникам перед началом мероприятия. 

Цели конференции: 

- объединение усилий филологической общественности для изучения вопросов взаимодействия, 

функционирования и сохранения различных языков и исследования методик преподавания и 

изучения языков, а также роли языкового образования в сохранении культурных традиций;  

- анализ моделей регулирования многоязычия в полиэтническом сообществе на современном 

этапе.  

 

 Задачи конференции: 

- продвижение идей многоязычия как фактора устойчивого развития общества; 

- представление исследований по взаимодействию языков и культур и актуальным вопросам 

языковой политики; 

- обсуждение и выдвижение приоритетных направлений научной деятельности в области 

филологии, обмен практическим опытом преподавания иностранных языков; 

- формирование мотивации молодых специалистов к научным исследованиям, культивирование у 

них навыков аналитического и критического мышления. 

Место проведения конференции: КРСУ им. Б. Н. Ельцина, г. Бишкек, ул. Киевская 44.  

В рамках конференции предлагается обсудить актуальные вопросы по следующим 

направлениям: 

I. ЛИНГВОКУЛЬТУРНЫЙ КОНТЕКСТ ЯЗЫКОВОГО РАЗНООБРАЗИЯ 

 

 Языковое разнообразие и многоязычие (исследование особенностей 

функционирования различных языков в одном обществе и сохранение языков 

меньшинств). 

 Диалог культур (анализ взаимодействия различных культур через язык, его роль в 

культурном обмене и взаимопонимании). 

 Язык и идентичность (язык как фактор формирования индивидуальной и 

коллективной идентичности, его влияние на восприятие культуры и нации). 

 Когнитивные   аспекты языкового разнообразия (изучение когнитивных 

процессов, формирующих картины мира разных языков). 

 Теория и практика преподавания иностранных языков (исследование методик 

преподавания и изучения языков, а также роли языкового образования в сохранении 

культурных традиций). 

 

II. СОЦИОЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ ЯЗЫКОВОГО РАЗНООБРАЗИЯ 

 

 Взаимодействие  языка   с различными социальными факторами, такими как   этническая 

принадлежность, возраст, пол, образование, социальный статус и другие.   

 

 Социальные диалекты (формы устного разговорного общения, характеризующие 

социальную принадлежность, статус или профессиональную деятельность; различия 

в языке в городской, сельской, молодежной, школьной среде или между разными 

поколениями). 

 Код-свитчинг (проблема переключения между разными языками или диалектами в 

зависимости от социальной ситуации: использование одного языка в семье, другого 

на работе, а третьего в общественных местах). 



 Языковые барьеры и идентичность (язык как маркер социальной идентичности. 

Сохранение культурно-языковой идентичности в условиях доминирования   других 

языков в обществе). 

 Язык и власть (язык как инструмент социальной власти и контроля. Достижения и 

проблемы  в языковой политике стран). 

 Глобализация и языковая экосистема (Состояние и перспективы развития языков 

национальных диаспор в условиях глобализации). 

 

Рабочие языки конференции: кыргызский, русский, английский.  

 

Формы участия в конференции: 

- очное или заочное участие с докладом и публикацией; 

- заочное (только публикация). 

 

Порядок предоставления материалов 

Для участия в конференции необходимо до 1 апреля 2025 года отправить заявку (см. 

приложение 3) и материал доклада в формате «doc» или «docx» с пометкой: фамилия_заявка. 

фамилия_статья (Богданов_заявка, Богданов_статья) по электронной почте оргкомитета: 

Imya@krsu.kg В случае если авторов двое и более, в названии файла указывается имя первого 

автора. После указанного срока статьи не принимаются. 

         После рассмотрения полученных заявок и текстов статей, проверки присланных материалов 

на оригинальность оргкомитет сообщит о включении заявленной автором темы в программу 

конференции. Оригинальность т е к с та  по  р ез ул ь т а т ам  про в ерки  в системе «Антиплагиат» 

должен составлять не менее 70%. 

По итогам работы конференции материалы выступлений будут опубликованы в 

электронном сборнике научных докладов с последующей индексацией в РИНЦ. Оргкомитет 

конференции оставляет за собой право отбора докладов и статей с учётом уровня оригинальности 

статей, их соответствия тематике конференции, научным стандартам и техническим 

требованиям. 

Размер организационного взноса за участие в конференции составляет 1000 сом. 

Командирующая сторона несет расходы по оплате проживания, питания и транспортных услуг. 

Требования к оформлению статей см. в приложении 1. Пример оформления статьи 

см. в приложении 2. 

Контактная информация: 720001, г. Бишкек, ул. Киевская 44, Институт мировых цивилизаций 

и языков КРСУ им. Б.Н. Ельцина (здание главного корпуса), e-mail: Imya@krsu.kg. 

С интересующими вопросами обращаться письменно на WhatsApp: +996 705 09 10 66 

 

Будем рады встрече с Вами! 

 

С уважением, Орг. комитет. 

mailto:Imya@krsu.kg
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Требования к оформлению статьи (рукопись статьи необходимо 

предоставить до 1 апреля 2025 года) 

Текстовый редактор – MSWord 6.0 и выше. Шрифт –Times New Roman, размер – 

14 pt. Поля: все по 2 см. Абзацный отступ – 1,25 см. Межстрочный интервал – 

полуторный. Страницы не нумеруются. Иллюстративный материал печатается 

курсивом, для дополнительного выделения в курсиве используется полужирный 

шрифт.  

Первая строка прописными буквами инициалы и фамилия автора (авторов). 

Через полуторный интервал прописными буквами название работы (если 

название в несколько строк, то без переносов и межстрочный интервал – одинарный). 

Автор и название выделяются полужирным шрифтом. 

Текст материалов печатается с обязательным выравниванием по ширине. 

Ссылки на источники даются в тексте цифрами в квадратных скобках [2]. Список 

использованной литературы печатается через 1 интервал от основного текста, размер 

шрифта 12 пт. Источники нумеруются по порядку их упоминания в тексте, а не по 

алфавиту, независимо от названия и языка источника. 

Объем текста статьи от 4 до 7  страниц печатного  текста  формата  А4. 

Аннотация и ключевые слова – обязательны. Рекомендуемый средний объем 

аннотации составляет от 250 до 300 печатных знаков. Размер шрифта аннотации – 12 

pt., межстрочный интервал – полуторный. 

Через интервал дублируется информация на английском языке (И.О. Фамилия 

автора (авторов), название работы, аннотация, ключевые слова) 

Список литературы обязателен и должен включать в

 себя все работы, использованные автором. Размер шрифта – 12 pt. 

Сведения об авторе должны содержать: фамилию, имя, отчество, занимаемую 

должность, ученую степень и место работы. 

Текст должен быть тщательно вычитан и отредактирован автором. 

 

Пример оформления статьи для публикации представлен ниже. 
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П Р И М Е Р О Ф О Р М Л Е Н И Я СТАТЬИ 

 

УДК 

И. О. ФАМИЛИЯ АВТОРА (АВТОРОВ) 

 

НАЗВАНИЕ 

РАБОТЫ 

Аннотация к статье Аннотация к статье Аннотация к статье Аннотация к статье 

Аннотация к статье Аннотация к статье Аннотация к статье Аннотация к статье. 

Ключевые слова: 

FULL NAME OF THE AUTHOR(S) 

TITLE  

OF THE ARTICLE 

 
 Abstract Abstract  Abstract  Abstract Abstract  Abstract  Abstract Abstract  Abstract  

Abstract Abstract  Abstract  Abstract Abstract  Abstract  Abstract Abstract  Abstract  Abstract 

Abstract  Abstract  Abstract Abstract  Abstract  Abstract Abstract 

 Keywords: 

Текст статьи Текст статьи Текст статьи Текст статьи Текст статьи 

Текст статьи Текст статьи Текст статьи Текст статьи Текст статьи Текст 

статьи Текст статьи [1, 28]. 
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ЗАЯВКА 

участника Международной научной конференции 

«ЯЗЫКОВОЕ РАЗНООБРАЗИЕ И ДИАЛОГ КУЛЬТУР» (25 апреля 2025 г.), 

Кыргызская Республика, г. Бишкек, ул. Киевская 44) 

 

 Информация заявки заполняется в строчку по следующему порядку: 

Фамилия Имя Отчество, научная степень, научное звание, должность (место работы, 

город, страна), «Тема доклада / статьи», электронный адрес, телефон, форма участи (онлайн 

/ офлайн), есть/ нет необходимости в бронировании гостиницы.   

   

Пример оформления заявки:  

Богданов Валерий Юрьевич, кандидат филологических наук, доцент, доцент 

кафедры русского языка и литературы (Кыргызский государственный педагогический 

университет им И. Арабаева, г. Бишкек, Кыргызстан), «Лингвокультурологический 

компонент учебника по русскому языку», bogdan@mail.ru, +996 555 35 16 70, офлайн 

участие, нет необходимости в бронировании гостиницы.  

mailto:bogdan@mail.ru
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